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List of phonetic symbols:

Vowels;

a

open front unrounded; the first element of Engtighhthongsa1 (high) and au
(how)

a open back unroundetither(a:)

2 open front unroundedrap

e close-mid front unroundedress first element of English diphthongs (face)and
RPea (square)

C) mid central unrounded; i@bout first element of RP diphthoreg (goat) second
element of RP diphthongs mear, square, cure

x rhotacized; GA better

3 mid central unrounded; RRurse(3:)

3 rhotacized; GA nurse(3+)

[ close front unroundedkey (i:); English neutralization df - 1 in happy

I close-mid centralizedit; second element of English diphthorags(price), e1 (facg), o1
(choice

o] close-mid back rounded; first element of AmE diygingou (goat)

) open-mid back rounded; in thought; first elemenEnglish diphthong1 (choice

b open back rounded; Rt

u close back roundedpose(u:)

(§) lowered centralizedpot, second element of English diphthorags (mouth, sU (goal

A open-mid back unroundelive

Consonants:

b voiced bilabial plosivetabour

d voiced alveolar plosivesudden

d3  voiced palato-alveolar fricativeparriage

0 voiced dental fricativefather

f voiceless labiodentals fricativehone

g voiced velar plosivegagle

h voiceless glottal fricativehorse

j voiced palatal approximangget

k voiceless velar plosivédsey

I voiced alveolar lateral approximaiagk

+ voiced alveolar lateral approximant with velaripatifell



voiced bilabial nasamouse
voiced uvular nasahumber
voiced velar nasahunger

voiceless bilabial plosiveit

- T &S S5 3

voiced alveolar trillred

voiceless alveolar fricativesea

wn

] voiceless palate-alveolar fricativejout
tf voiced palate-alveolar affricateh in leech

voiceless alveolar plosivéender
alveolar tap; GAcity

voiceless dental fricativehought
voiced labiodentals fricativeroice

voiced labial-velar approximanuell

N § < o© ‘™

voiced alveolar fricativezoom

Other symbols:
? glottal stop
? optional sound

' primary stress

secondary stress
extra short vowel

[ tone unit
| pause
dental sound



Abstract:

The thesis presents two aspects of speech soungsadson. The theoretical comparison
of speech sounds of two standard English accemseifRd Pronunciation and General
American, has shown that differences between thesaccents consist mainly in the
vocalic area and the phenomenon of rhoticity.

The practical comparison shows these standard &cgenelation to actual utterances by
British and American speakers. The aim is to fintito what extent eight speakers deviate
from their standard accents in their reading alMatiations have been identified namely
in the vocalic area. While four British speakersdem scrutiny showed rather minor

variations from RP, four American speakers deviétech GA more frequently.



INTRODUCTION

The world being a global place today is undoubtediyeed of a global language
which would be understood in all its parts in alheres of human life, as to understand and
being understood is howadays a matter of crucigbmance. Such status has been over a
long period of time attributed to English which ha®ssed the border of its original
territory and has spread worldwide as the primasams of communication. The term
“global language” does not, however, imply thatréhes one single variety of language
easily understood by everyone. Considering thetfast many people speak this language
worldwide, it can be deduced that there are nunseprvanunciation varieties of English
which can be distinguished by a diverse phonemientory. Of all English accents there
are two which can be considered as most importadtvehich most foreign learners of
English are taught: Received Pronunciation or BB@liEh accent of British English
variety and General American accent of AmericanliBhgariety.

The aim of this bachelor thesis is to describe phun and some phonetic
differences between these two major accents of ifElngThanks to regional language
varieties in both territories, these terms are, @, rather broad, therefore | will focus on
two model pronunciations — Received Pronunciatiblen¢eforth RP) and General
American Pronunciation (henceforth GA).

The thesis is divided into two parts — theoret@adl practical. The first part of the
theoretical part is devoted briefly to the accemitshe English language and provides
background information on the two accents dealh witthis thesis. It is followed by the
description of vowel and consonant systems of bétie practical part is based on the
analysis of 8 recordings by different American awtish speakers with the effort to
analyze in what terms the speech of the informdivisrts from the model pronunciations

that are considered an “educated accent” in batintcies in which they are spoken.



THEORETICAL PART

1 The Accent

The termaccentrefers to the way one pronounces sounds and vwardst
includes intonation, too. Wells (1982) puts it thatmay be regarded as the
phonetic / phonological component of the varietgpeaker speaks. He regards
accents agpowerful indicators of geographical identity(ibid., p. 8).

Giegerich (1992, p. 52) distinguishes three typésvariations that are
possible among accents: Realisational variatioa Ilommon type of variations
where phonemes are the same but their phonetizagah differs. Phonemic
variation consists in the difference between thmlpers of phonemes. And finally
lexical variation consists in the way how speaks#rdifferent accents use different
phonemes in different words.

In general, differences of accent refer to pronaitnan differences (Roach,
2009).

1.1. Accents of the Present Day English

English is a native language for around 377 millipaople worldwide
(Crystal, 1995). The high number of English-spegkpopulation implies also
a high number of different ways of English pronaticin. Wells (1982) divides the
English accents into two major groups — North Arceani one and one of British-
oriented countries. England, Wales, Scotland, melaVest Indies and Australia,
New Zealand and southern Africa fall within thetéatone. Most homogenous
territories in terms of local accents are AustraNaw Zealand and the American
far west. Britain is, on the contrary, most diviesi in this respect. These main
accent groups can be further subdivided into regji@meas or even cities with
characteristic accents. The fact whether the aragbian or rural plays also its role.

Apart from regional variations, accents of the preslay English can be
divided into several classes according to the faatdich influence them. Thus we
can distinguish between regional varieties, sowvmlieties or ethnic varieties
(Viereck et al., 2004). They are also stronglyueficed by a social position of the
speaker. In this respect differences in phonettizations are to be observed more
strongly in England than North America due to thaditional social class
stratification (Wells, 1982a).
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Although the tendencies are towards equal peraemticall spoken varieties
of English (Baugh, 1963) foreign learners are uguiught one of the major
English accents - either Received PronunciationBBIC English or General
American for productive purposes, and are exposedrtumber of English accents

for receptive purposes.

1.2. Standard Accents

A standard accent, as Wells puts it,'tise one which, at a given time and
place is generally considered correct: it is helgas a model of how one ought to
speak, it is encouraged in the classroom, it isalyidegarded as the most desirable
accent for a person in a high-status professiorhave” (1982, p. 34). He also
speaks of a non-localizable accent, an accent lingeédittle or nothing of
a person’s geographical origin. The spoken stan@eards it is sometimes called,
the received or educated standard) (Baugh, 1963svan different parts of the
English-speaking world. The standard in Englanthiss different from the one in
the USA, Canada, Australia or New Zealand.

Gimson (2001) notes the British are particularipssgve to variations in
their pronunciation, such extreme sensitivity ne&ing observed in any other
English-speaking country. The way one speaks italris often connected with a
rank in society and some dialects and accentsttebe considered as inferior. In
this regard, one kind of English pronunciation gsjanore social prestige than
others and has become an orthokepimrm, namely the pronunciation of the south-
east of England, so called Received PronunciatRih.is treated as a standard in
other English-speaking countries, as well, like #alsa, New Zealand and South
Africa, while Americans have a pronunciation staddaf their own, so called
General American English. GA, however, is not categ with such a social
stigmatization as RP. It rather serves as a stdnftar comparison with other

dialects and accents.

1.2.1. Received Pronunciation
The term Received Pronunciation implies that thnl lof pronunciation has
not been established officially (by an official lypdbut it is a result of a social

consensus as to what is correct. RP is thus refféoras a social accent of English

! Orthoepy — study of correct pronunciation (Hala, 1975)
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not linked to any particular region (Viereck et 2004). As Wells (1982) writes,
the geographical location of RP is simply Englalichas arisen from the need to
establish one form of language which would be gaheaccepted and preferred to
other ones. Thus the accent of South England, wthance a regional accent,
began to be used in politics and official mattersl as such became more
prestigious than other accents (Gimson, 2001 higrespect Bronstein (1960, p. 6)
refers to the standard of British English as thecéat of social standing.”

Since there are reservations against term “ReceRmhunciation” (it is
defined by Bronstein (1960, p. 6) dseard or received by the “best” circleg’;
one can encounter also other names expressingah@asd British pronunciation.
Roach (2009, p. 3) points out that the word “reedivmeaning “accepted” or
“approved” may indicate that other accents areagoeptable. In this connection he
mentions other names as more suitable than RPthatd'‘General British” and
“Public School Pronunciation”. (Wells, 1982a, p71Iinds the naméless than
happy” as it relies on an outmoded meaning of the woedéeived”. In this respect
the term “BBC pronunciation” or “BBC English” seens be more acceptable
since it was adopted by BBC as a standard acceut b its announcers and is
used in other public TV and radio broadcasts, a§ akhough it does not imply
that no other accents can be heard from the méxia. can also hear the terms
Queen’s English or Oxford English (Viereck et 8102).

RP is considered the language associated with ggbhool graduates and
upper and upper middle classes. However, as thg sinasion between classes is
disappearing, this also can no longer be said wdtainty (Gimson, 1980, In
Skalickova, 1982, p. 13). Information on the number of $pieakers differs from
source to source. While Wells (1982) states thezeabout 10 % of the population
of England who speak RP, Trudgill & Hannah (199 & is used by 3 — 4 % of
the population only. The figure stated in the Og&f@uide to British and American
Culture (1999) is 5 % and the British Library websestimate is merely 2 %.

Although it may seem that RP is a homogenous accemt can encounter
different types of pronunciation within RP. Gimg@®01, p. 80 - 81) distinguishes
three main types of RP, and that: General RP, wigclhost commonly used,

Refined RP - connected with upper class. It is rdaya often considered as

? The British Library [online]. [cited on 28/02/2014]. Available from
http://www.bl.uk/learning/langlit/sounds/case-studies/received-pronunciation/
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affected and the number of its speakers is onme¢ostly upper class members
and public school graduates). Another name for upf@ss RP is “Marked RP”.

Characteristic for Refined RP is e.qg. is the redion of final 6/ where it forms part

of /19, ea andua/which are pronounced very open. In the third, Gimsentions
Regional RP which contains some regional charatiesi(e.g. London regional RP
known as “Estuary English”)

Gimson (2001) further speaks of the Conservative-Riksed by the older
generation and the Advanced RP — used by youngeé&apn higher social strata.
He also remarks that some younger people rejedbdRRuse it is associated with
class division and the general tolerance to otleeerts is on the increase. Also
Wells (1982) points out that thanks to the loosgrahsocial stratification RP may
be on its way out. In his report on the poll of tBh English pronunciation
preferences, carried out in 1998, he repoktss of deference to RPamong

younger people (Wells, 2000, p.5).

1.2.1.1. Near-RP

Near-RP is an accent that closely resembles RPstilitshows certain
features of a regional character. Wells (1986, /) 2notes that this accent is
perceived as ihdeed educated, well-spoken, middle-clagsudgill & Hannah
(1994) claim that it is spoken by many teacherg&mglish who are not native RP
speakers, especially by those coming from the s¢pdticularly south-east) of
England.

Some characteristic features of Near-RP, compattd RP, are as follows

(ibid., p. 12- 13): Final syllables of words likery or manyhave i/ rather thani/.

The RP vowel 7/ in unstressed syllables corresponds ¥ Although the

distribution the two vowels varies in different nd¥ accents, e.g. as honest

/-1st/ andwanted/- ad/ and /u:/ is often fronted towards// They further mention

features of northern near-RP accents but thesbeamitted herein.

1.2.2. American English
The beginnings of American English date back to71@®en the first British
settlers founded Jamestown, Virginia, which comethiw the period of Early

Modern English. Peprnik (2004) claims that todayjiserican pronunciation

13



reflects the state of the pronunciation of the sadst of England around 1770 as
following the Declaration of Independence from &intin 1776 the contacts with
the mother country lost intensity and the developimaf the language sound
system, unlike in Britain, slowed down considerabiywas discontinued. In this
respect Baugh (1963) talks about the archaic ctearat American English which
is attributed to the fact the language overseasphaserved old features of the
language no longer used in Britain, such as theegovation of the in GA (ibid.,

p. 416). Another feature of American English pratiation that Baugh mentions is
its uniformity. In comparison with pronunciationfférences between different
parts of England, the differences in America areclmamaller. Historically, this
can be ascribed to tHeonstant mingling of settlers from one part withtters
from other parts” (ibid., p. 416), a high mobility being a trend amgoAmerican
population till the present time. Thanks to its lxg®nous character, American
English has thus developed in a highly intelligildeguage (ibid., 412-416).

The United States are nowadays typically dividdd three principal speech
areas — Southern, Eastern and General Americash@sn in fig. 1. The most
diversified area in terms of speech differencethésAtlantic coast, where the first
European settlements were established (Wells, 1982a

Fig. 1: Three major speech areas in the USA (W2882a)

1.2.2.1. General American
Although both RP and GA are considered as referaasments for the
purpose of English teaching and studying, theitustavithin their two mother
countries is not the same. GA, comparably with Rmot linked to any particular

region within the country, it is a non-localizalalecent, although the accent of the
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area of the Midwest is often considered as a stdnofeAmerican English (Wells,
1982a).

While RP is spoken by a minority of British speakenly, the number of the
US speakers speaking GA is as much as two thirdlseofotal population (Wells,
1982a).

Another difference between RP and GA is that wRikeis closely connected
with social classes, this is not the case of GA. GMAot a socially preferred
standard. Accents of all social classes in the W& characterized by regional
variation — as Bronstein (1960, p. 6) obserVs speech of educated Bostonian is
no more “standard” than the educated speech of uéxcept in Bostori” GA is
thus more closely connected with geographical regio

GA is not a uniform accent. It is a general nameaccents which do not
have north-eastern or southern characteristicsdgiliu&. Hannah, 1994, p. 45). It
covers a range of US accents, although regionaatiars within GA are rather
minor. In this respect, Carr (1999, p. 23) des@iBA as arfidealization over a
group of accents whose speakers inhabit a vastgetiom of the United States.”
The same actually applies to RP since it also caefariety of accents.

Similarly like RP, also GA has been used by natidel@vision networks in
America and is therefore sometimes referred to Mstwork English” (Wells,
1982a).

2 Speech Sounds Comparison

As it has been indicated above, neither RP not @Auaiform accents, even
within these two model accents there are variationpronunciation, so it may
seem difficult to compare like with like. Wells 986, p. 279) uses the term
“Mainstream RPto define a central tendency within RP. | darerbw this term
and say that this work will reflect the mainstrepronunciation tendencies of RP
and GA. The approach employed is synchronic, iwgysng two currently existing
pronunciation variations of the language (whilectiianic approach would show
them in their historical context). The comparisoeald with both phonemic
(differences in phonemic inventories) and phondifterences (differences in the

sounds realization) (Roach, 2009).

? Bronstein (1960, p. 4) describes the term standard speech as the ,socially acceptable patterns
of speech as used by the educated persons of any community”.
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2.1. Transcription

In works of various authors (e.g. by A. C. Gimsg0d1), D. Jones (1963) or
Kenyon & Knott (1949)) we can find various systeafigranscription set by these
authors. In this work | will employ the system atiapin Longman Pronunciation
Dictionary (henceforth LPD, Bedition), 2008, which conforms to the Internationa
Phonetic Alphabet (IPA). The transcription is phlogacal, it shows phonemes,
and the brackets used in transcription are slamsoh/, only for phonetic
transcription of individual sounds square brackets are used. Transcription

symbols that are raised) (epresent optional sounds inserted by speakers.

2.2. Lexical Sets

The two varieties of English dealt with herein viié compared with the help
of lexical sets. A lexical set, a term devised b¥JWells (1982), is a system of
representative keywords in which vowels are progednin the same manner. It
may be used to describe English pronunciation affiekeinces between accents of

English.

2.3.  Longman Pronunciation Dictionary

For the & edition of LPD, a preference poll was conductedPpgf. Wells,
the author, and the publisher, Pearson Educatiegarding the words with
uncertain or disputed pronunciation. Some of theifigs related to the theme of
this work are mentioned in the footnotes, the redsging not only that | find them
more than interesting but they also add to the detapicture of the current state
of both GA and RP.

The Vowel

Vowels include monophthongs, diphthongs and triphtfs. They are
described a%ounds in which there is no obstruction to theaflof air as it passes
from the larynx to the lips{Roach 2009, p 10). They can be typically founthia
middle of a syllable. Vowels are pronounced wigiew vocal tract, no part of the
mouth is closed and their distinctive sound is mageising the tongue and lips.
According to the tongue position in the oral cavityey are divided into close and
open vowels and front and back vowels. On pronawnaiclose vowel, the tongue

is positioned high in the mouth — close to the robdfthe mouth, while on
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pronouncing an open vowel, the position of thegtee is low. If the front part of
the tongue is raised, we talk about front voweld nt is the back of the tongue,
we talk about back vowels (ibid.). In books on Aro&n phonetics the ternfsgh —
low vowels are used insteatbse — oper(e.g. Carr, 1999; Celce-Murcia, 1996)
According to lips position, they can be dividedoimbunded /u/, spread /i/ and
neutral (lips are neither round nor spread) vowAlsimpler division of vowels
into rounded and unrounded will be used in thisk(&oach, 2009).

The manner of articulation is a qualitative featafesounds (Crystal, 1995).
Another qualitative characteristic of vowels is thg - tensedistinction which is
given by the muscle tenseness. Lax vowels are shed and the muscles are more

relaxed on their articulation that on the articialatof the tense ones (e.g. a lax —

tense opposition ot/ - /i:/) (Celce-Murcia, 1996).
Quantitative characteristic of vowels is determigdheir length. From this
perspective vowels can be split irdbort - longones. Another classification of

vowels is their division intewhecked - fre@nes (Wells, 1982a). Checked vowels

occur in stressed syllables and are followed with@sonant, for exampfé /fit/ or

rent/rent/. Free vowels occur in stressed open syllablgskey/ki:/ or play /pler/.
The length of the vowel is thus dependant on thg aveinal consonant is linked to
it. English short vowels cannot stand in a finagipon of a stressed syllable unless
they are followed by a consonant (ibid.).

The system of vowels is demonstrated in the cardumavel diagram.
Cardinal vowels do not refer to particular sounfigmy language, they represent

a reference system for the recognition and compai$ vowels (Crystal, 1995).

Front Central Back
Close i y 1 H Wel
Close-mid
Open-mid
Open

Where symbals appear in pairs, the one
to the right represents a rounded vowel.

Fig. 2: Cardinal vowel diagram (The IPA, 2005)
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8 primary cardinal vowels (most familiar sounds teuropean speakers),
depicted in the diagram, are denoted as followdi]12 - [e]; 3 - [¢]; 4 - [a];

5-[a]; 6 - [2]; 7 - [0]; 8 - [u].

3.1. British and American Vowels
RP vowels: 1,e,®,A,U,b/i,U;,3,2,0a./9
ai, e1, dI, au, JU, Id, €9, Ud
GAvowels: 1,&,®@,A,U/i,uU,0,3,D,a /9
ai, er, 0I, au
(Unlike all others, the sounal occurs in unstressed syllables only) (Wells,

1982a)

3.2. Short Vowels
[1] - KIT E.g. England, pin, pretty, busy, wanted, beloved, Build

The quality of the vowel is in many words the sdmwéh in RP and GA. Itis
a lower vowel than the cardinal vowe] gnd it is more open than the cardinal
vowel [i]. In non-final syllables in GA,1/ and &/ are often not distinct as weak
vowels, the quality oft/ in GA is more lax and is close te//(Wells, 2008). This

phenomenon does not appear in the word-final posii e.gcity (Peprnik, 1994).
Nevertheless, Gimson (2001) mentions that thisdtiean be now observed in RP,

too.
[e] - DRESS E.gstep, egg, sweat, ready, many, friend
A vowel between cardinal vowels 2 and 3. In GAdtresponds tce].
[®] - TRAP E.gcat, back, man, shall, ant, tax
The vowel is articulated higher and less fronntlkardinal vowel 4. In GA

some words with the stressed vowel/ /belong to TRAP words and others to

BATH words which will be referred to later hereirhus:

* All representative words relating to the individual lexical sets are drawn from Wells, 1982a.
18



RP GA
trap Itraep/ Itreep/s
man /man/ /man/

Where there is in spelling GA &/ is articulated higher than the RP one

and it may sound rather closer tg,/as inmarry or carry (Skalckova, 1982).
In GA this vowel is often lengthened and may behthipnged, as well, e.qg.

badmay sound aséed/ or be: ad/ (Wells, 1982a).
[A] - STRUT E.g.up, run, hurry, butter, love, touch, blood
[A] belongs to central vowels. It is a backer soumdSiA, it may sound

deeper than in RP and its pronunciation is closerf. /A/ and b/can be
allophones in GA (Wells, 2008).
[U] - FOOT E.gput, full, could, woman, good, pudding

The sound is articulated near the cardinal vowelBnd he vowel is of nearly

the same quality in both accents, GAi$ less rounded in words likeook or pull

than the RP one (Celce-Murcia, 1996).

RP GA
foot [fut/ /fut/
woman /wuman/ /wuman/

[b] - LOT  E.g.pot, box, solve, watch, quality, profit

— CLOTH E.g.cough, cross, cost, often, wrong, Florida, sorry

Probably the major phonological difference betwBehand GA in the field
of vowel sounds is represented by thg - /a:/difference. Therd/ sound exists in
RP inventory only, in GA this phoneme as absent igntkalized either by the
sound/a:/ or h:/ — in this case the words belong to the CLOTH gr@uells,
1982a) The RP/p/ sound is a back relatively lovoundedvowel, although less

rounded thano//, while the GA é:/sound is a low backinroundedsound and is

longer than the RP one (Giegerich, 1992). Thus:

> Example words are drawn from Wells, 1982
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RP GA

lot /lpt/ lla:t/
possible lppsabal/ Ipa:sabal/
tomorrow [tomp:rau/ /tama:rou/é
cloth /klpB/ /kl>:0/

long /lon/ /lo:n/

Due to the substitution @/ for /a:/in GA, there is no real distinction in the
quality of the stressed vowels fatther — fodderfa:/ or for cart — cot ka:/, except
the vowel length (Bronstein, 1960, p. 163).

[3] The vowel called schwa is a very short centralveband it does not occur

in stressed syllables. In words where it is folldvimy/r, schwa is r-coloured in GA

(and may be symbolized as][with added hook of retroflexion) (Roach, 2009).

Thus:
RP GA
teacher lti:fa/ [ti:tfr/
standard [steendad/ /staendard/

Where schwa is pronounced the word-final positsamilarly as 4:/ and b:/,
there is a finat in the spelling and the following word begins watlvowel, RP has
linking r in connected speech, asté#acher and pupiki:tfar and/ or dear Ann/drar
&n/. There are also many cases of a so called intruswéere there is noin the
spelling, such as ilaw and order/l>:r snd >:da/ or drama and musidda:mar and/
(Gimson, 2001, p. 288 — 289).

In RP there is often am/ - /1/’ contrast in word-final positions or before

consonants — e.gbracelet, goodnessThis incidence is sporadic in GA
(Giegerich, 1992).

6 According to LPD (2008) preference poll 65 % of Americans pronounce tomorrow as /tama:rou/, as
opposed to 35 % who prefer /tamd:rou/.
’ Other authors use /i/ for this unstressed syllable (Roach, 2009, p. 67; Wells, 2008, xxxiv)
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3.2.1. RP and GA Short Vowel Summary

In terms of lexical set comparison, the short vemehn be compared as
follows, highlighting the differences in bold type:

Reference Word RP GA Reference Word RP GA
KIT I I DRESS E €
TRAP s | = |STRUT A | A
LOT b a: CLOTH b 5
FOOT U U

Table 1: RP and GA short vowel comparison

The place of articulation of single vowels can depicted by a simple
diagram (fig. 3):

[1] (pit) [u] (put)
[a] (about)

[e] (pet) [p] (pot)
(absent in GA)
[a] (putt)
[ee] (pat) [a] (pot)
(abserLin RP)

Fig. 3: RP and GA short vowels (Carr, 1999, p. 25)

3.3. Long Vowels

The vowel length duration in GA is not as distiastin RP. Kenyon & Knot
(1949) claim that there are few cases only in Aoaari English in which the
duration of vowels is a distinguishing feature ajrds. Equally, Wells (1982 and
1986) in hisAccents of Engliskolumes does not use the length mark to denote the
American English long vowels. The transcriptionsthis work, however, reflect

those stated in LPD,"Bedition, in which the length mark is retained fdarity
(Wells, 2008).
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[i:] - FLEECE E.gsee, seek, be, sea, receive, prestige
The sound is articulated near the cardinal vowelInoin GA the vowel

tends to glide towarg, forming /iy/ — a so calledvowel + glide sequencielce-
Murcia, 1996, p. 94).
[u:] - GOOSE E.gloose, mood, fruit, do, group, music

A rounded vowel close to cardinal vowel no. 8. GAursd is often
diphthongized, it glides towards in words like blue forming uw/. Following
alveolar consonants d, n, |, sandz the RP pronunciation is-ju:/, while in GA
/il is dropped leaving a single soundu:/, the phenomenon known as yod

dropping (Wells, 1982a, p. 207). Yod dropping does$ occur after labials and
velars (ibid.). Thus:

RP GA
lose Nlu:z/ Nlu:z/
knew /nju:/ Inu:/
duke /dju:k/ /du:k/
[3:] - NURSE E.ggirl, hurt, turn, nerve, earth, word, emergency

A central vowel the articulation of which is clogethe one of schwa. GA
/3:/ variant gets an r-colouring before a vowel anditgulation is more retroflex

and it is pronounced with the tip of the tonguesedi (Peprnik, 1994). The

corresponding GA sign is:]. Thus:

RP GA
nurse In3:s/ In3us/
word Mw3:d/ /w3zd/

[>:] - THOUGHT  E.gcaught, ought, cause, crawl, talk, also

The RP vowel is pronounced between cardinal vowelss and 7, while the
GA one is higher, between no. 5 and 6, and lessdedt GA one is slightly shorter
than the RP one (although it does have the shiorig opposition like in RP). In

GA />:/ is not as distinct sound as in RP and may move ridsvéa:/ (Celce-

Murcia, 1996).Thoughtcan thus be pronounced 8s:t/ or stalkas éta:k/. Wells

(1982b and 2008) asserts that there is a strordetey in GA not to distinguish
THOUGHT and LOT sounds (his LPD offers thereforethbgronunciations
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alternatives). Due to this THOUGHT — LOT mergermay rhyme both witldohn
/dza:n/ andlawn /I>:n/, since the opposition betweery/and &4:/ is missing (ibid.,
1982D).

— NORTH E.gfork, storm, order, warm, moral, fortunate

In words in which the pronounced:/ is followed byr, GA has the sequence

/ar/, while there is onlys#/ in RP. Thus:

RP GA
north n>:0/ /n>:r@/
warm wom/ wo:rm/

[a:] — Words containing this long vowel can be splibi@ pronunciation groups
(Wells, 1982a):

— BATH E.g.class, ask, after, path, chance, demand, aunt, fiena

Vowels which are followed by fricativdssand® and nasals/m + vowel

are pronounced witlia:/ in RP, but with/=/ in GA — a so called “flat A” (as
opposed to the RP “broad A”) (ibid., p. 134). Thenunciation of flat A in this
type of words is generally longer than in TRAP wrdhis is one of the most

noticeable differences between the two varietigbénfield of vowels sounds.

RP GA
bath /ba:6/ /baxeb/
ask la:sk/ laesk/

command /ka"ma:nd/ / ks maend/
— START E.gfar, large, park, card, market, farm

Where a:/ is followed byr it is pronounced agar/ in GA:

start Ista:t/ [sta:rt/

far [fa:/ [fa:r/

market Ima:kit/ Ima:rkat

- PALM E.g. calm, spa, father, drama, lava, pyjama

Words with relatively identical incidence od:/

palm Ipa:m/ Ipa:lm/
spa /spa:/ Ispa:/
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3.3.1. RP and GA Long Vowel Summary
In terms of lexical set comparison, the long vowedsn be compared as
follows, highlighting the differences in bold type:

Reference Word RP GA Reference Word RP GA
FLEECE i i GOOSE u: u:
NURSE 3: 3 THOUGHT 5: 5:
NORTH 5 51 BATH a: £
START a: ar PALM a: a:

Table 2: RP and GA long vowel comparison
The place of articulation of single vowels can keidted in a simple diagram
(fig. 4):

Fig. 4: RP and GA short vowels (Carr, 1999, p. 29)

3.4. Diphthongs

Diphthongs are sounds which consist of a glide fame vowel to another
(Roach, 2009). They can be described as vocalstas! They are one-syllable
sounds, which means that adjacent vowels thatraseparate syllables are not
diphthongal (Bronstein, 1960).

RP has altogether eight diphthongal sounds, mesdiam Section 3.1. above,

while the number of GA diphthongs is four only. Tdiphthong $u] and all three

diphthongs ending with schwa are absent in GA. &la@e pronounced with an

r-coloured vowel instead (Wells, 1982a).

® Another possible denotation of diphthongs, “sound-blends”, is referred to in Skalickova (1982, p. 201).
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RP GA

no Inau/ /nou/
hair /hea/ /hear/
pure Ipjua/ Ipjur/
here /h1a/ /h1er/

For completeness we can make the comparison wethelp of Wells” lexical
sets wordsighlighting the differences in bold type:

Reference Word RP GA | Reference Word RP| GA
PRICE ar ar FACE er el
CHOICE 51 51 MOUTH av av
GOAT U o NEAR 9 r
SQUARE e |er/eer CURE us | ur

Table 3: RP and GA diphthongs comparison

4 The Consonant

Consonants are characteristic by obstructing the @f air through the vocal
tract and they are typically found at the beginnamgl end of syllables (Roach,
2011). They are classified according to the mamner place of articulation, as to
the presence of voice they are divided into voioeds (with vibrating vocal folds)
and voiceless ones (e.g. p — b; t — d) (Bronst€60). Voiced consonants are also
referred to as fortis (strong) and the voicelesssaas lenis (weak) (Crystal, 1995).
Consonants produced with a complete closure of lvoeat are called stops
(p, b, t, d, k, g) and those produced with a pldiasure of the vocal tract are
referred to as continuants (Bronstein, 1960).

The differences between American and British coasts are not as
extensive as the vocalic ones, in particular, tr@ymprise the following
characteristics: the r-phoneme, rhoticity, the tqmme and the |-phoneme.

English consonant phonemes are depicted in Talnle\ppendix 1 hereof.

4.1. The R -Phoneme
It has already followed from the vowel comparisem, which retroflex

variants of §] and p] are shown, that the two varieties differ in thstalbution of
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the r-phoneme. This difference is of salient imaotance. While RP is classified as
a non-rhotic language, GA is a rhotic dreit allowsr in all positions, including
before consonants and at the end of utterancesc(iR@995, p. 163). Skakova
(1982, p. 201) claims that Americans the most variable speech sound of all with

a number of realizations.

4.1.2. Rhoticity

One essential difference between RP and GA islikerece of the postvocalic
r phoneme in RP and its presence in GA. In this eednGiegerich (1995,
p. 62 - 63) points out that speaking of the postlioa is inaccurate since one
needs to identify the position of thevithin the syllable. He defines rhotic accents
as those which permitin syllable rhymes (it follows the vowel withingrsame
syllable), as irhereor bird, and non-rhotic accents as those which do not have
this context. So while RP dropsn syllable rhymes, it still keeps it in intervdica
positions, as iferring or lyrics or in connected speech (linkimyy as inhere and
thereor quarter of(ibid., p. 66).
On the perception of (non)-rhoticity in the two oties Wells (1982, p. 35) notes
that while in the US a non-rhotic pronunciatiopesceived as slovenly or ugly, for
English speakers it is a norm. So what is prizedna country, is even stigmatized

in the other one and the other way round.

4.2. The T-Phoneme
Another major allophonic distinction between RP &W are the variations

in the pronunciation of. GA t that occurs in unaccented intervocalic positias i

realized as a tap// (Gimson, 2001, p. 164). While Gimson (ibid.) dessothis
t-allophone as a tap//, Jones in his Pronunciation of English (1963, 1).télks of
flap*® /r/ and states two possible phonetic denotatidrjs:and f/. Bronstein

(1960, p. 60) calls it simply avbiced t using the/t/ symbol, noting that some

° Not all American accents are rhotic. Traditional US r-less regions are New England, New York City and
Tidewater Virginia (Wolfram, Schilling-Estes, 2006, p. 107). Equally one can encounter the pronunciation of
postvocalic r in the British Isles, mainly in the western part of the country and some northern accents
(Wells, 1986).

10 Flap is a voiced consonant produced by curling back the tip of the tongue and then throwing it against the
alveolar ridge (Roach, 2011).
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phoneticians consider it rather an allophonel.diVells” LPD uses the/ symbol,
therefore it will be used herein, too.

Bronstein (1960, p. 74) provides a more detaile@ctijgation of the
voiced tincidence: in intervocalic positions before anttessed vowel, as ibetter

I'betr/or butter, before a syllabi¢, as insubtle/'sat?l/ or beetle between a non-
syllabicl and an unstressed vowel, asconsulted/kan'saltzd/or salted between
nand an unstressed vowel, astwenty /'twenti/ or wanted Voiced realization

of t further follows after a vowel +, as inparty /'pa:rti/ or forty (Celce-Murcia,
1996, p. 365). The use of the voideesults in the fact that the distinction between
word pairs, such abitter and bidder or latter and ladder is often an unclear.
American speakers further often drop theifollowing the consonanh, e.g. in
twen(t)yor win(t)er (ibid.), although, as Sk&kova (1982) points out, in rather in
less formal utterances. Finials often unreleased before a following consonasit,
in that man(Trudgill & Hannah, 1994, p. 41).

4.3. The L-Phoneme
In RP | is articulated differently when it occurs before vawel and

beforej, e.g. inlucky andvalue and when before a consonant and in final position

e.g. infeel andcooled The formerl is called ‘tlear I’ and is denoted ag// the

latter one is its dark variant, denotedgs-+lull /Iat/ (Jones, 1963, p. 90 — 91). On

producing the cledrthe tongue is raised in the front of the moutle, dark one is
more velarized. In America this opposition is digtiishable inm-less regions but in
the r-full GA the I-phoneme is pronounced as darka all positions (Bronstein,
1960, p. 125). In fast speech RP speakers sonmetimé the dark before another

consonant, as ialmostor fulfil (Jones, 1963, p. 93).

4.4. Some Other Differences

GA speakers often pronounce words beginning withwith /hw/ cluster,
while for RP speakers plain /w/ is more usual,@ltih it cannot be said it is fully
omitted —white/hwait/ x /wait/ (Wells, 19824

n According to the LPD (2008) preference poll 77 % of British speakers pronounce white with plain [w], the
number increasing as the age of the speakers is decreasing.
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Words ending in-ile are commonly pronounced withrl/ in RP anddl/ in

GA - hostile/hpstar®l/ X /ha:stal/ or agile /edzarsl/ X /=dzsl/ (Peprnik, 1994).

In GA short voweldi, e, &/ tend to be diphthongized befand. Thuswind
will in GA be pronounced aswviend/ or friend as freend/ (ibid.). GA vowels are
generally more glided than the RP ones, monophthéng, A andu/ tend to have
a centering diphthong, e.g. beé:/ad/, good fuad/ or rub fasb/ (Wells. 1982b).

Unstressed suffixes ary, -ory and -ativ in multisyllabic words are
pronounced ag-eri, -ori, —ertiv/ in GA and aseri, -ari, -atrv/ in RP, e.g. in
primary, territory andqualitative(Peprnik, 1994).

In RP a syllable-finalt before a consonant may be realized as a glottal
stop ], as in batman /ba?man/. Glottal stop may occur as a so called glottal
reinforcement also beforef/, as inchurch /tf3:?tf/ and some other consonant
clusters, e.g. in boxbb?s/. Glottal reinforcement is not found in GA. Neithe
is 2/ found as an allophone of with some exceptions as befangas inbutton
[ba?n/ (Trudgill & Hannah, 1994, p. 13 — 14, 41).

Finally, apart from the systematic differences leswthe two varieties, there
is a large group of words that are pronounced diffarent way in GA and RP,

although it can be inferred from the results of it preference poll that there is

no sharp distinction between the pronunciationsb&oly the best known examples

are:

RP GA
tomato ltama:tau/ [tamertou/
schedule [fedju:l/ /skedzu:l/
neither /na1ds/ Ini:der/
vase Iva:z/ Iveiz/
clerk /kla:k/ Iklavk /
leisure lleza/ [ti:z0r/
figure /figa/ [figjer/
ate let/ le1t/*?

2 The LPD (2008) preference poll reports that 70 % of the British speakers pronounce schedule as

/ledju:l/ and 30 % prefer /sk/. The American way of pronunciation is preferred especially among younger
speakers.
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5 Summary of Major Differences Between RP and GA Phogmes
Major differences between phonemic inventories &f Bhd GA can be
identified in the vocalic area. Altogether there awelve monophthongs and eight
diphthongs in RP and the same number of monophthand only four diphthongs
in GA. There are two instances when a phoneme asepit in one accent and
missing in the other. The most noticeable phonehsitinction consists in low back
vowels, namely ind/ and 4:/ phonemes. Since//exists in RP inventory, in GA it

is realized by other phonemes, and that o¥ dr A:/, in dependence on lexical
incidence. The /o/ phoneme, present in GA onlg, p&rt of the GA diphthong/.
Two of RP monophthongs can be pronounced in moges waGA, in dependence
on lexical incidence:n// can be pronounced as//or h:r/ and &:/ as &/, la:/ or
la:rl.  The h:/ vs. kel distinction, or flat A vs. broad A distinctionygdically
distinguishes the two accents. It relates to werdigh in RP have broad:/ before

fricatives and nasals while GA has flat//in this environment. The reduced
number of GA diphthongs results from the rhoticrelcter of GA. RP diphthongs
ending with schwa have the /r/ phoneme instead An Bhoticity affects also

pronunciation ofd/ and &:/ phonemes which are r -coloured if they precedpedt

r. Similarly, phonemesa// and 5:/ have the /r/ sequence in words in which they
precede a spelt Due to rhoticity GA does not preserve linkinginlike RP.

The vowel length is a distinguishing feature in RPGA their duration is not
as distinct.

Complete summary of RP and GA vowels in shown ibl@& which is in
Appendix 2.

Less extensive differences in the field of const;manclude the already
mentioned /r/ phoneme which is in GA allowed in pbsitions. Allophonic
distinctions comprise the RP voiceless vs. GA wibicephoneme and the
I-phoneme which is in GA realized atrk | in all positions while RP has

clear | before a vowel and /j/.

87 % of the British speakers prefer to pronounce the initial diphthong in either/neither as /a1/ and
13 % as /i:/, as opposed to 84 % of Americans who prefer to pronounce it as /i:/ and 16 % who prefer /a1/.

The word eat is pronounced by 55 % of British speakers as /et/ and by 45 % (of mainly younger
speakers) as /ert/. /et/ in AmE is considered non-standard.
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Differences between the two accents include botnemic and realizational
(or allophonic) variations (s. section 1. abovieg, latter ones being more extensive,
since, as Jones (1963) points out, different speak®y use different shades of
sounds. Lexical variation is represented by a numbfe words which are
pronounced in a different way in RP and in GA ahd pronunciation of which
cannot be always predicted.

PRACTICAL PART

6 Introduction to Practical Part

In this part of the work | will analyze the actugbeech samples of eight
native speakers using English as their mother teriue aim of this part is not to
compare the British speech sounds with the Ameraraes but rather to compare
the accents of the informants with the presenteddstrd accents of their own
countries.

The idea to perform this kind of analysis comesnfritne fact that thanks to
my job | have been in frequent touch with mainlytiBh speakers, but recently also
American speakers. Thanks to this experience | Haued that | am able to
perceive certain variations in the speech of variBtitish speakers but the speech
of the Americans sounds all the same to me, wisgrobably because | have been
exposed to British English much more thanks toydpitone calls and travels to
England at least twice a year. On the other hdrepoint here is that so far | have
not studied the two accent varieties in detail sp erperience is based just on
a common contact with them.

A set of eight recordings are presented, feaordings of British accents
and four recordings of American accents.

As follows from section 1.2.1., RP is an accenaahere minority of British
speakers and as such the possibility to come a@osBP speaker unless one
moves in “higher circles” or in the media is relaty low. On the other hand, if we
perceive RP as the “educated standard”, we mayupreghat speakers with an
appropriate education may tend to draw near to staridard.

The facts given in section 1.2.2.1., on the otteerdy indicate one may have
a fairly good chance to meet with a GA speakeresitie GA area forms a vast
majority of the US. The accent distinctions herewti not be linked to social

division but one should rather count with certa@ographical variations.
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In the light of these facts we may lay down questidor this part of the
thesis:
- Will a speaker with an appropriate (university) ealion stick to the
pronunciation standard of his/her respective cg@ntr
- If not, to what extent will he/she deviate from lswstandard?
- What kind of pronunciation variations in relatiam the speakers” standard

accents can be identified?

6.1. Informants and Criteria for their Choice

For the purpose of this work it was necessary t@amacordings of native
British and American speakers. The British recagdiwere made during my short
visit to Thame and Sowerby Bridge in Britain. Omeearding was made in the
Czech Republic since the speaker is a British #aoh English domiciled in the
Czech city of Zlin. Recordings of American speakeese made during my visit to
a subsidiary of an American company in Villach, &izs the headquarters of
which is based in Fremont, California.

There were two main criteria for the choice of thermants. Firstly, their
speech could not bear any “burden” of any strorgjoreal accent, ideally the
British speakers should come from the southern g@aBritain and the American
ones from the GA region. Secondly, as this papatsdeith “educated standards”
of the speech, all the chosen speakers have arsiyweducation, mostly of
technical and managerial nature.

13 recordings were made altogether during my staywhich 5 could not be

used just because of the speakers” strong regacnahts.

6.2. Requirements for the Audio Materials

The first part of the recordings is rather inforimat Informants were asked to
give brief information about where about in thespective countries they come
from so that we know where their accents origindtee information about what
they do provides us with an idea of their sociatus. Lastly, the speakers were
asked how they perceive the accent of the otharpgreo the British speakers were
asked a question about how they find the Americaglieh and vice versa. The
reason for the last question was simple — | wasrésted to know. Answers to the

first two questions can be found in Appendix 4.
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In the second part of the recordings the informavese asked to read two
short texts of which one was later chosen for thgppse of the analysis. The
purpose of the reading part is to obtain identicaterial from all speakers so that it
is easier to make comparisons. It is not the ainthefpractical part to compare
pronunciation features from the point of view ofadeng aloud and speaking
therefore only the second part of the recording lmalanalysed.

6.2.1. The Text Passage

“Mrs. Drover looked for the date: it was today'She dropped the
letter on to the bed-springs, then picked it usée the writing again — her
lips, beneath the remains of the lipstick, begignia go white. She felt so
much the change in her own face, that she wenhéontirror, polished
a clear patch in it and looked at once urgently astdalthily in. She was
confronted by a woman of forty-four, with eyeststgrout under a hat-brim
that had been rather carelessly pulled down. She mat put on any more
powder since she left the shop where she ate higargaea. The pearls her
husband had given her on their marriage hung loasend her now rather
thinner throat, slipping in the V of the pink wganper her sister knitted last

autumn as they sat around the firéElizabeth Bowen, The Demon Lover)

At the beginning the informants were asked to rean text passages.
One of the two passages was obviously easier éoinformants to read but it
showed up that it offered minimum variables to foamn, all the informants
read it practically the same way, without any deera The passage chosen
for the analysis was more difficult for the informis to read. The difficulty
lay in the pronunciation of some words, ligalitary or rather thinner throat
which proved to be sort of a tongue-twister, in teah of the text, three
speakers confusestarting with staringand too many possessive pronouns in
the last sentence were also confusing. On the tidued, the passage offered
more variables which are listed in 6.3. The stnectaf the text has been
analysed by Textanalyser (2004) and the resultsteo@n in Appendix 6.
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6.3. Identifying Variables
The following words chosen from the text passaged in Table 6, have
one or more possibilities of pronunciation eitherRP or GA, or in both. For
this reason they will be focused on analysing tlvergtext, although this does

not mean that pronunciation variations may notcféher words in the text.

Main RP Less common Main GA Less common
alternative alternative
'misiz 'misaz* 'misiz 'm1ziz
lukt lu:kt*
ta'der tu'der ta'der tu'der
a:n J:n
a'gen 3'gein
bi'ni:0 ba'ni:0 bi'ni:0 ba'ni:0
ri'meinz ra'meinz ri'meinz ra'meinz
WANtS wbnts*
kan'frantid kon'frantid*/ -ad
far four
wIO wIf* wif wid / wad / waf!3
bi:n bin
'kealasli 'keal1sli 'kerlasli 'karlasli
mo:r mour
wed hwear wesr hwear/wae?r/hwaesr
Et ert ert Et
'splatari 'spl1tari
Oea Oera* oedr Oaeer |/ O°r
'maeridz 'merid3
2:fam ‘a:;tam

Table 6: Text Passage Variables™* (* non-RP pronunciation)

BLpD (2008) preference poll states that 84 % of American speakers use /wi8/ and only 16 % use In Britain

85 % of speakers use /wid/ and 15 % /wi8/ (/w18/ is nevertheless frequent in Scotland, preferred by 82 %
respondents).
 Wells, 2008 (LPD, 3rd edition)
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As follows from Table 6, some variations are ratbeminor character and
occur both in RP and GA, such ag / /i/ variation in/bi'ni:6/ - /ba'ni:6/ and
/ri'meinz/ - /ra'meinz/, especially in GA these sounds may easily merdbetO
variations can be found in one of the accents owllsich is caused by the
difference in their vowel systems. Thus Gé&n/ and 4:tam/ have secondary
pronunciations ofafn/ and fa:tam/ respectively due to the fact that the distinction
of LOT and THOUGT vowels is on decline in GA. RFstanly a singled/ vowel
in this environment. Word$maridz/ and kerlasli/ may have in GA an alternative

pronunciation withd/ and &/ respectively, sinces/ may move towards /e/ before

speltr.
/wi6/ in GA has a weak fornwkd/ or /wab/, there is no weak form in RP.
Likewise, be>r/ may have a weak fornds/ in GA, while there is either no weak

form in RP or occasionallyér/ before a vowel (Wells, 2008).

6.4. Transcriptions and Method of Work

In the first step, the transcription of the giventtpassage is made in RP and
GA respectively, with the help of LPD™2dition (2008). Since the informants do
not come from the very same locality, a basic dpson of each speaker’s locality,
in terms of its phonemic characteristics, is giv&uch characteristics would
usually make a long list of features, for this mrashey are reduced to the most
obvious ones only.

Transcription of the text passage follows. Eaclieeavas offered to read the
text silently first but most of them did not usesttopportunity and read it
straightaway. The transcription is made on the shasicareful listening to the
speakers” reading.

Broad transcription is employed, only where neagssome allophonic
symbols are used. Sounds that are found to defriate the given standards are
highlighted in bold letters. Misread words are nearln italics. In case that a word
is not fully understandable, it is marked wixix A CD with recordings forms an

integral part of this paper as Appendix 7.
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7 Analysis of the Recorded Materials

7.1
7.1.1.

The British Speakers
RP Transcription

Mrs. Drover looked for the date: it
was today’s. She dropped the letter
on to the bed-springs, then picked it
up to see the writing again - her lips,
the remains of

beneath lipstick,

beginning to go white.

I'misiz 'drauva lukt 'fo: 09 'dert | 1t
waz ta'de1z | fi 'dropt 03 'letar

bn ta 03 'bedsprinz | den pikt 1t 'Ap
ta 'si: 03 'rartin a'gen | ha 'lips
bi'ni:06 83 ri'meinz

av  'lipstik

bi'ginin ta 'gou 'wartt |

She felt so much the change in her
own face, that she went to the
mirror, polished a clear patch in it
and looked at once urgently and

stealthily in.

I fi 'felt 'sau 'matf 83 'tfeind3 1n har
aun 'fers | dat [i 'went ta 02 'mira |
'polift o 'kl1a 'paetf 1n 1t | an 'lukt

at 'wans '3:d3antli an 'stelB1li 1n |

She was confronted by a woman of
forty-four, with eyes starting out
under a hat-brim that had been

rather carelessly pulled down.

I fi waz kan'frantid bar s 'wuman av
'fa:ti 'fa: | wid ‘a1z sta:tin 'aut
'brim st had bi:n

'Andar o 'haet

'ra:69 'kealassli puld 'daun |

She had not put on any more
powder since she left the shop where

she ate her solitary tea.

I fi had 'not put 'pn 'eni 'mo:
'pauda | 'sints [i 'left 83 '[op wed

Ji'et ha 'splatari 'ti: |

The pearls her husband had given

her on their marriage hung loose
round her now rather thinner throat,
slipping in the V of the pink wool
jumper her sister knitted last autumn

as they sat around the fire.

| 8 'p3:lz ha 'hazband had 'givn

har bn des 'maeridz | 'han 'lu:s

‘raund hs 'nau 'ra:9s '6ina 'Broaut |
'slipin 1n da 'vi: av 03 'pink 'wul
'‘d3ampa | ha 'siste 'n1tid 'la:st '2:tem

9z 'derI 'sat a'raund 89 'fara |
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7.1.2. Speakers” Localities

Two of the speakers come from south-west Engldrde feature which
distinguishes the accents of this locality fromesthreas is rhoticity, although this
does not imply that theis pronounced by all speakers in the region (W&BS86).
Short vowels are often lengthened in many envirarimeThe /ze/ vowel in TRAP
words is pronounced rather as /a/. The same quaditae vowels in BATH and
START words. The contrast betwegas— grassor carry — starry thus depends on
the vowel length only and the phonemic contrasw&eh./ is rather absent (ibid.).

Speaker no. 2 comes from Milton Keynes in Buckimgbhire, north-west of
London, a relatively new rapidly growing city witmany migrants and mix of
accents.

Speaker no. 3 comes from London, which is a smeeifea in terms of
phonology.

7.1.3. Speaker no. 1: Karl

[I'misiz 'dauva lukt 'f da 'dert || 1t wbz ta'de1z || [i 'dropt ®s 'lets bn
to 02 bedsprinz | den pikt 1t 'Ap ta 'si: 03 'raitin a'gen | ha 'lips | bi'ni:0 ds
ri'meinz av 'lipstik | bi'ginin te 'geu 'wart || [i 'felt 'sau 'matf 03 'tfeind3
inaraun 'fers | fi 'went ta d3 'mirs | 'polift o 'kl1a 'paetf 1n 1t | and 'lukt at
'wans '3:d3zantli an 'stelB1li 1n || [i was kan'frantid bar » (xxx) av 'fo:ti 'fa: |
wif 'aissta:tin 'aut 'Andar o ‘'haet 'brim ds had bi:n 'ra:ds 'kealassli
Jpuld'daun || fi had 'not put 'pn 'eni 'md: '‘pauda | 'sins [i 'left 03 'fop | 'wed
Ji: 'ert ha 'sp.l1.ta.ri 'ti: || 3 'p3:1z ha 'hazband had 'givn har bn ded 'maerids|
'han 'lu:s a'raund hs 'nau 'ra:ds '81na 'Oraut | 'slipin 1n 83 'vi: av ds 'pink

'wul 'dzampa | ha 'sista 'nitid 'la:st '>:tam a2z 'der1 'sat a'raund da 'fara ||

In the effort to enunciate Karl pronounces words irather isolated manner
and uses strong forms where one would more likepeet weak forms f/ and
/hazd/).

Hi pronouncesvith as 16/, which is a non-RP feature.

Ateis pronounced asitg.

The wordsolitary is pronounced by Karl in four syllables &® A1.ta.ri/.

Rhoticity connected with the south-west accent®isnoticeable.
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7.1.4. Speaker no. 2: Leigh

|| 'misiz 'dauva [lukt 'f 0a 'dert || 1t waz ta'ders || [i 'dropt da 'leta bn
09 'bedsprins | den pikt 1t 'Ap to 'si: 83 'rartin 3'gen | ha 'lips | bi'ni:0 ds
ri'meinz av 'lipstik | bi'ginin to 'gou 'wait || [i 'felt 'sau 'matf 0s 'tfeind3
1naraun 'fers | dat [i 'went ta 03 'mira | 'polifzy o 'klia 'paetf 1n 1t an 'lukt o
'wants '3:dzantli an 'stelB1li 1n || fi was kan'frantid bar » 'wuman av 'fa:ti 'fo: |
wid ‘a1z ,stearry 'aut 'andar o 'haet 'brim 0at ad bin 'ra:0s 'kealasli ,puld'daun
[| fi ad 'npt put 'bn 'eni 'ma: 'pauds | sins i 'left 83 'fpp | wea [i 'ert ha
'splatri 'ti: || 83 'p3:1z ha 'hazband had 'givn ha pn dea 'maeridz | 'han 'lu:s
a'raund ha 'nau 'ra:09 '01ns 'Braut |'slipin 1n 63 'vi: av 83 'pink 'wul 'd3ampa

| ha 'sista 'nitid A3:'la:st '>:tom | 9z 'Oer 'saet o'raund s 'fara ||

This recording must be listened to with head@so otherwise it is difficult
to get. Leigh pronounces as/. There is a small number of British speakers who
may haveli:n/ as strong form and#n/ as weak form (Wells, 2008).
Ateis pronounced asitg.

He pronouncesolitary as Jsolrtri/ with /1/ and a syllabic consonant.

7.1.5. Speaker no. 3: Steve

[| 'misiz 'drauve lukt 'fo 02 'dert || 1t waz ta'de1z || [i 'dropt 89

'letar bn 0a 'bedsprinz | den pikt 'Ap ts 'si: O 'rartin a'gein | ha 'lips |
ba'ni:0 0s ri'meinz av 'lipstik | bi'ginin ta 'gau 'watt || fi felt 'sau ‘matf da
‘t/ernds 1na ‘larf [i 'felt 'sau 'matf 83 'tfeind3z 1naraun 'fers | dat [i 'went to 09
'mira | 'polift @ 'kl1s 'paetf 1n 1t | and 'lukt 3 'wans '3:dzantli an 'stelb1li 1n ||

Ji was kan'frantid wrd an wid s 'wuman av ‘@3:t/ 'fa:ti 'fa: | wid ‘a1z | stearin

‘aut 'Andar 3 'hat 'brim | Ot ad bi:n 'ra:0s 'kealasli ,puld'daun || fi had 'npt
put'pbn 'eni 'ma: 'paudas 'sints [i 'left ds '[op | wea [i 'ext ha 'splatri ti: || 3
'p3:1z ha 'hazband ad 'givn har bn des 'maerid3 | 'han 'lu:s a'raund ha 'nau
'ra:03 '01na 'Oraut | 'slipin 1n da 'vi: av da 'pink 'wul 'd3ampas has 'sists 'nitid

'la:st '>:tom | oz 'Oel 'seet a'raund 0s 'faro ||
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Steve pronounceagain as A'gein/ andeat as éit/. He hasd/ in beneath

Solitaryis pronounced with a syllabic consonant.

7.1.6. Speaker no. 4: Gary

|| 'misiz 'drauva [lukt 'fo 09 'dert || 1t was ta'de1z || [i 'drbpt 02 'letar pn
to 09 'bedsprinz | den pikt 1t 'Ap ta 'si: da 'rartin a'gen | har 'lips | bi'ni:0 ds
ri'meinz av 'lipstik | bi'ginin te 'gau 'wart || [i 'felt 'sau 'matf 63 'tfeindz 1n
har aun 'fers | dat [i 'went ta 03 'mira | 'polift o 'klia 'paetf 1n 1t | an 'lukt ot
'‘wants '3udzatli an 'stelB1li 1n || i waz kan'frantid bar s 'wuman av 'fa:ti 'fo:]
wif 'ais sta:tin 'aut 'Ande o 'hat 'brim 0st had 'bin 'ra:0s 'keslssli
Jpuld'daun || fi had 'not ,put 'on 'eni 'ma: 'paudas | 'sints [i: 'left 03 '[op | wed
i 'ext ha 'splatri 'ti: || 93 'p3:lz har 'hazband ad 'givn h3u: pn 93 'maerids |
'han 'lu:s 'raund Aa ‘nek har 'nau 'ra:ds 'Grn 'Oravt | 'slipin 1n da 'vi: av 09
'‘pink 'wul 'd3ampar | ha 'sists 'nitid 'la:st '>:tem | a9z 'der 'set a'raund 0s

'faro ||

Gary has lived almost an equal time in Britain, rehbe grew up, and in
California in the United States. Although, as heself says, he tends to gravitate
more towards British English, the influence of thmerican English on the way he
speaks is more than obvious and his speaking cae as an example how one’s
accent can be influenced by another one when l@ipgsed to it for a longer time.

There are signs of rhoticity in his speech, ashisr,/hs:, 'd3ampar/ or
['s:d3zatli/, where he also dropped /n/. There is a fricatiwand inwith. He also
pronounce$®eenas bin/, a GA variant.

In her owncontains a very clear linking
Like all other informants, he pronouncate as éit/, there is a syllabic

consonant irsolitary.
An example of his “ambivalence” in terms of theotaccents is also the

pronunciation oftwentyin his free utterance. He repeats the word twicee he

pronounces it aswenti/ and once asventi /.
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7.1.7. Summary of Variations by the British Speakers

All the British speakers showed variations from tfigen standard. The
pronunciation of the devoiced fricative with, realized by two of the speakers,
falls outside the RP range. The pronunciatiorb@énwith /1/ sound, realized by
two speakers, is negligible since some RP speakayshave Wi:n/ as strong form
and bin/ as weak form (Wells, 2008)1h/ is also a standard pronunciationbeien
in GA. It would probably be commonly expected ttta speakers will pronounce
eatas ét/, but none of them did, they used the variant instead.

The variations and the number of their occurrenaes summarized in
Table 7 hereunder. This summary does not includ@tians made by the speaker

no. 4, Gary, in terms of his “American-like” souras | did not find them relevant

for it.
Main RP Variant No. of
realized by the | occurren-
ces
speakers
wIDd wif 2/4
Et ert 4/4
'splatari 'sp.l1.ta.ri 1/4
'splatari 'spltri 1/4
bi:n bin 2/4
bi'ni:0 ba'ni:0 1/4
a'gen a'geIn 1/4
'3:d3zantli 3:d3atli 1/4

Table 7: Pronunciation variations made by the British speakers

Further observations: The passage contains exampfesregressive
assimilation in which the voiceless word-initialnsmnant influences the preceding
voiced one which becomes also voiceless (Roach9)2@3 ineyes starting out
['a1s,sta:tin 'aut/ , of fourty-four/sf'fo:ti 'f>:/ andwas confrontedwass kan'frantid/.
Some of the speakers make a pause between the dvas,when the word-final
consonant remains voicedaiz sta:tin 'avt/, fev 'f:ti 'f>:/ and ez kan'frantid/.

Words like Jmisiz/, its'de1z/, Iri'meinz av/ and /bedsprinz/ are thus pronounced
with /z/, although the degree of voicing is somesndifficult to determineThere

are also examples of the RP linkingin the passage, and that her own/in
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haraun/ (or Anaraun/), under a hat-brinYandsr s 'hat 'brim/ andher on/har pn/.

However, the is not always sounded since some of the spea&adsthe words in

an isolated manner.

7.2
7.2.1.

The American Speakers

GA Transcription

Mrs. Drover looked for the date: it
was today’s. She dropped the letter
on to the bed-springs, then picked it
up to see the writing again - her lips,
remains of lipstick,

beneath the

beginning to go white.

I'misiz 'drouva lukt 'fo:r 0a 'dert | '1t
waz ta'de1z | fi 'dra:pt 03 'letor a:n td
0o 'bedsprinz | 'den pikt 1t 'Ap ta 'si:
03 'raitin a'gen | har 'lips bi'ni:0 03
ri'meinz av 'lipstik bi'ginin te 'gou

'wart |

She felt so much the change in her
own face, that she went to the
mirror, polished a clear patch in it
and looked at once urgently and

stealthily in.

I fi 'felt 'sou 'matf s 'tfeind3 1n har
'‘oun 'fers | dat [i 'went ta 03 'mirar |
'‘pa:lift o 'klrer 'paetS 1n 1t an 'lukt ot

‘wans '3:d3antli an 'stelO1li in |

She was confronted by a woman of
forty-four, with eyes starting out
under a hat-brim that had been

rather carelessly pulled down.

I fi waz kan'frantad bar s 'wuman av
‘forti 'forr | wiB ‘'arz sta:rtin 'aut
‘Andr 3 'haet 'brim dat had 'bin 'raeder

'kearlasli ,puld 'daun |

She had not put on any more
powder since she left the shop where

she ate her solitary tea.

I fi had 'na:t put 'a:n 'eni 'mair
'paudar | 'sints i 'left 8 'fa:p 'wear fi

'e1t har 'sa:lsteri 'ti: |

The pearls her husband had given

her on their marriage hung loose
round her now rather thinner throat,
slipping in the V of the pink wool
jumper her sister knitted last autumn

as they sat around the fire.

1 63 'p3lz har 'hazband had 'givn har
a:n 'de’r 'maeridz | 'han 'lu:s 'raund
har 'nau 'ra&d°r 'O1nar 'Orout | 'slipin
1n 89 'vi: av 03 'pink 'wul 'dzampar |
har 'sister 'nitad 'leest '2:fam 9z 'Oer

'seet o'raund d» 'farer |
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7.2.2. Speakers” Localities
Speaker no. 5 comes from California, western platthe country. One of the

characteristic features of the local accent iSRHOUGHT - LOT merger: theo//
of thoughtand 4:/ of lot are not distinguished, wherehy//is becoming absent.
Further, the vowela#/ merges tod/ beforer in words likemerry — marryor carry
— cherry This phenomenon is widespread in GA accents.|&ilyi other mergers
beforer involve £/ - /i:/ in mirror — neareror /a/ - /3/ in hurry — furry (Trudgill
& Hannah, 1994, p. 46 — 47). Californians may fartbse 7 rather than /e/ before
a nasal, as in tenih/ and/i:/ rather thand before the velar nasal, which make
thing be pronounced asiln/ (Wells, 2008, p. xxi).

It is difficult to identify the locality of speakemo. 6 since he gave more
places where he grew up.

Speaker no. 7 comes from Detroit, Michigan, whialsfwithin the northern
GA area, the accents of which are in many respgotgar to the western ones.
Characteristic for them is a so called NortherneSitChain Shift which involves
/a:/ moving to %/, /=/ is becoming longer and may be diphthongizedetg br
13/, e.g.man/mian/ and mat /mesat/, and /e/ is moving closer tor/, sobestand
bustmay sound the same (Trudgill & Hannah, 1994, p. ¥Bchigan falls within
the area where THOUGHT — LOT merger is typicallglimed (Wells, 1982b).

Speaker no. 8 comes from California but lived gléime outside it, which
may have influenced his accent. New York, that lemtions, does not fall within
the GA area.

Regional varieties of educated North American Esfglare depicted in

Figure 6 which forms Appendix 3 hereof.
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7.2.3. Speaker no. 5: Chris

[| 'misiz 'douva [lukt 'for 03 'der? || '1t waz ta'derx || fi 'dra:pt 03 'letor
2:n 03 'bedsprinz an pikt 1t 'Ap to 'si: 03 'rartin a'gen | har 'lips | 'bref 03
ri'meinz av 'lipstik | bi'ginin ts 'gou 'war? || [i 'felt 'sou 'matf ds 'tfeind3 1n
har 'oun 'feis | dat [i: /n ®a 'mirar (‘ar dzast ‘kaent 'si; dxet) | 'pa:lift 3 'klir 'patf
In 11 an 'lukt &t 'wants '3:d3antli an 'stelB1li 1n || fi was kan'frantad bar o
'woman af'@3. of fa:rti 'fair | wid 'ais sta:rtin 'aut Andr do stearrn ‘auvt 'Andr
e1 'hat 'brim st 'had 'bin 'reder 'kerlasli ,puld'daun || fi ad 'na:t ,put 2:n 'eni
'ma:r 'paudar 'sins [i 'left da 'fa:p | 'wer [i 'ert har 'sa:lsteri 'ti: || do p3u/z ov
har ‘hazband 03 'p3:lz har 'hazband had 'givn h3: 2:n hAar 'mearidz 'han 'lu:s
'raund h3 'nau 'raeder 'O1nar 'Brout | 'slipin 1n da 'vi: av da 'pink 'wul 'dzampar

har 's1str, 'nitad 'laest 'a:tam | 9z 'Oer1 'saet 3'raund 93 'farar ||

It seems that the finalin dateandwhiteis realized as a glottal stop since no
truet is noticeable and the sound is cut off.
The final consonant iwith is voiced.
e/ in marriageis closer to /e/ with an indication of diphthorgjinn.
The vowel inon is rounded. On the other haraljtumnis pronounced with an

unrounded initial vowel.
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7.2.4. Speaker no. 6: David

[| 'misiz 'drouve lukt 'f 8 'dert || 'tt was ta'ders || [i 'dra:pt 09
'letor 2:n to 03 'bedsprinz | 'den pikt 1t 'Ap ta 'si: 03 'rartin o'gen | har 'lips |
bi'ni:@ d9 ri'meinz sv 'lipstik | bi'ginin to 'gou 'war? || [i 'felt 'sou 'matf da
'tfeind3 1n har 'oun 'fers | Oat [i 'went to 02 'miarar | 'po:list o 'klir 'paetf 1n '1t
| an 'lukt at 'wans '3:d3zantli an 'stelB1li 1n || [i waz kan'frantzd bar s 'wuman
af'faurti 'foir | wib 'arz sta:rtin 'aut 'Andar a 'haet 'brim | 9at had 'bin 'reder
'kerlasli ,puld'daun || fi ad 'na:t ,put '3:n 'eni 'ma:r 'paudar 'sints [i 'left 83 'fa:p
| 'wer [i 'ext har 'so:/rteriti 'ti: || 83 'p3:lz har 'hazband had 'givn h3u 2:n 'der
'maerid3 'han 'lu:s 'raund har 'nau 'reder 'O1nar 'Brout | 'slipin 1n 03 'vi: av 0a
'‘pink 'wul 'd3ampar | har 'sistr 'nitad 'laest '>:;tom | 9z 'Oer1 'saet a'raund 09 'farr

It/ in white seems to be realized as glottal stop.
There is a noticeable diphthongization@ir mirror.
The wordpolishedtends to have a rounded vowel afidoves rather towards /s/.
There is no voiced /t/ inonfronted

The vowel inon is rounded.

Schwa in the triphthong dire is omitted.
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7.2.5. Speaker 7: Krista

|| 'mis1z 'douva lukt 'for ds 'dert || 'it waz ta'de:s || fi 'dra:pt ds 'letar
a:n 03 'bedsprinz | 'den pikt 1t 'Ap ta 'si: 09 'rartin a'gen | har 'lips | bi'ni:0 da
ri'meinz av 'lip,stzk | bi'ginin ta 'gou 'wern? || fi: 'felt 'sou 'matf s 'tfeind3 1n
ar'oun 'fers | dat [i 'went ta da 'mrarer | 'pa:lift o 'klir 'paetf 1n 1t an 'lukt ot
'wans 'zudzantli an 'stel®1li 1n 7t || [i was kan'frantid bar s 'wuman of O3t/
'fa:rti 'foir | wib 'ais,sta:rtin ‘aut ‘Andr 9o 'haet 'brim | an had 'redcr 'kerlasli
Jpuld'daun || fi ad 'na:t ,put a:n 'eni 'ma:r '‘pauvdar 'sints [i 'left 83 'fa:p | 'wer [i
‘ett har ‘sa:/r 'sa:ltteri 'ti: || 3 'p3:lz har 'hazband had 'givn h3: a:n ‘haor
'marid3 | Aav'han 'lu:s d'raund har 'nau 'reder 'O1nar 'Orout | 'slipin 1n da 'vi:
av 09 'pink 'wul 'd3ampar | har 'sistr 'nitad 'laest 'a;tam | 9z 'Oer 'sat 3'raund

09 'farr ||

The k1/ diphthong intodayis realized as a monophthong with a prolonged /e/.
The patrticleto is pronounced with a voiced /t/.

Whiteis pronounced asvér?/.

There is no voicetlin confronted

Solitaryis pronounced withe/.

Schwa in the triphthong dire is omitted.
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7.2.6. Speaker no. 8: John

[| 'misiz 'drouva (lukt 'fo 8s 'dert || 't waz ta'de1z || fi 'dra:pt 03 'letor
a:n 09 'bedsprinz | 'den ,pikt '1t Ap ta 'si: 09 'rartin a'gen | har 'lips | bi'ni:0 83
ri'meinz av 'lipstik | bi'ginin ts 'gou 'wart || [i 'felt 'sou 'matf 83 'tfeind3 1n ar
'oun 'fers | Oat [i 'went to 0s 'mirar | 'pa:lzft er 'klir 'paetf 1n 'tt | an 'lukt ot
'wans 'zudzantli an 'stel@1'li: 1n || fi was kan'frantid bar s 'wuman of 'fa:rti 'foir |
wif 'aiz sta:rrtin 'aut 'ander er 'hat 'brim | 0st had 'bin 'raeder 'kerlssli
Jpuld'daun || fi ad 'na:t ,put 'a:n 'eni 'ma:r 'pavdar 'sints [i 'left 03 'fa:p | 'war [i
‘e1t har 'sa:lateri 'ti: || 93 'p3:lz har 'hazband had 'givn har a:n 'der 'maerids |
'han 'lu:s d'raund har 'nau 'raeder 'O1nar 'Orout | 'slipin 1n di: 'vi: av 09 'pink

'‘wul 'd3ampar | har 's1str 'nitad 'leest '2:tam | 3z 'der 'sat a'raund 9s 'farr ||

Vowels inpolishedandon are pronounced as rounded ones.

There is an additional stressstealthilyas a result of which the final vowel
in is prolonged.

There is no voiced /t/ inonfronted

The vowel inhungis indistinct, it sounds rather ag./

Schwa in the triphthong dire is omitted.

7.2.7. Summary of Variations by American Speakers
All speakers showed deviations from the given stathdVariations by the

American speakers were more diverse than those madlee British speakers. In
most cases speakers made a clear distinction betweeundedd-/ and rounded
/>:/, which indicates that the THOUGHT — LOT mergernist realized by the
speakers. All but one speakers had rounded vowelnjnthe distinction being
clearly recognizable infi/ ad 'na:t 'put 2:n/. The actual roundness of vowels is,
however, difficult to assess.

In some instances it was difficult to distinguishhether the speaker
pronouncesi/ or k/ phoneme, confirming a more lax character ¥fin GA.
Similarly, there was an instance wheh @and A/ were difficult to distinguish, on

the other hand, speaker no. 8, John, made a cis@mction between these two
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phonemes by pronouncing a cleaf ihstead of A/ in hung unlike the rest of the
speakers.
There was also an evidence of a vowel diphthonigizatalized in the word

mirror, in which two of the speakers pronouncedwith a glide towardsas/. In

once instance /e/ glided towardsih marriage

An interesting point was the occurrencet-glottaling which occurred in two
instances irwhite although this phenomenon is supposed to be ratmeatter of
RP than GA.

As regards the vowel length, it was not always dasglistinguish between
short and long vowels but as the length is not icemed to have a distinguishing
character in GA, this could have been predicteder8 shows an overview of the

variants realized by the speakers and their ocooerevis-a-vis the number of

speakers.

GA Variant No. of
realized by the | occurren-
speakers ces

dert der? 1/4

wart war? 2/4

wart wer? 1/4

an 2n 1/4

wif wIO 1/4

'maerids 'mearid3 1/4

‘mirar ‘miIarar 2/4

‘pa:lift 'pa:list 1/4

‘pa:lft 'pa:lift 1/4

kan'frantad | kan'frantid 3/4

'sa:lsteri 'sa:literi 1/4

to'derz to'de:s 1/4

to 19 1/4

han han 1/4

EREN 'a;tam 1/4

farar farr 3/4

Table 8: Pronunciation variations made by the American speakers
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7.3. British vs. American Speakers — Summary of the Praal Part
In section 6 we have asked three questions whicbangepeat here:
- Will a speaker with an appropriate (university) ealion stick to the
pronunciation standard of his/her respective cg@ntr
- If not, to what extent will he/she deviate from lswtandard?
- What kind of pronunciation variations in relatiam the speakers” standard

accents can be identified?

The analysis of the recordings has shown that ddlressed informants,
having a university degree and a proper job pasitohd, to a greater or lesser
extent, deviate from the pronunciation standardbeif countries.

Variables have been identified within the text pagsto focus on, showing
less common pronunciation variants, although it besn pointed out that some
other pronunciation variations may occur, as WElfteen variables have been
identified for RP and fourteen for GA.

In reference to sections 7.1.7. and 7.2.7. abowecan conclude that the
American speakers had almost twice as many ocatgsenf variations than the
British speakers, which is shown in Table 9. Thigynbe caused by a greater
mobility of American speakers and their exposurdifferent regional accents.
Most of the variations occurred expectedly in tbealic area and not all variations
are realized by all the speakers. The overalldistariations is shown in Table 10

in Appendix 5 hereof.

No. of % vs.

variations | word count
British speakers 8 5.3
American speakers 15 10

Table 9: Number of variations in proportion to word count

7.4. Free Utterances

We will not deal with the speakers” free utteranoesetail, we will only list
major variations they made. Those made by the dBrifpeakers are negligible,
therefore variations from GA only are listed in T@ld1 and recording in the

Appendix 7.
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GA Variant realized by
the speakers

na:r no:rd

'kantri Jkant'ri:

lest I&st

a&nd &n

'manadzs 'manadz3:

nu: nju:

wib wiId

Table 11: Variations made by the American speakers in free utterances

7.5. Problematic areas

Analyses of sounds are today commonly made wittrungents that are
devised for it, while the only instrument of min@asvmy auditory perception.
The listening part was thus the greatest challéagene on writing this thesis.
All'in all I listened to the recordings 7 — 8 timagt there were areas on which |
had to concentrate even more. They relate to otteedbllowing aspects

One of the challenges was the area of American lgwWde vowels in
the British pronunciation are much easier to dggtish. There were three types

of American vowels where | found difficulties. Rigs the &:/ wvs.

/>:/ distinction, caused by the smaller roundness:af To distinguish between
these two phonemes, | had to focus on two neamdtasting words which
contained them. For assessing a degree of rous@negleo recorder may be
helpful (although | would then be afraid if the ominants would cooperate as
willingly as they did). Secondly, the//vs. &/ distinction, these two phonemes
having allophonic character in GA, and thirdly, soof the speakers had a less
clear &/ vs. b/ distinction.

Other challenges lay in identification of strongdameak forms, voiced

and voiceless final consonants and assimilateddsy@as impulled down
8 Conclusion

The aim of this thesis was to compare differenegs/&en pronunciations of

British and American speech sounds in relation heirt standard accents, the
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standard British accent being Received Pronunciatiod the standard American
accent being General American.

The theoretical part serves as a background foptaetical part and can be
divided into three main sections. In the first dhe term accent itself and the two
standard English accents are introduced, featuhagnain aspects of both. While
RP is a socially preferred accent spoken by a ninof British speakers, and may
be exposed to a certain stagmatization therefofe,sGnot linked to any social
class and is spoken on vast area of the US.

The second section deals with the comparison oRP GA vowels which
are the source of the most phonemic and phondtereinces. The comparison is
made with the help of lexical sets, a system o&rexice words representing
individual vowels. Vocalic differences between Ritl&A can be found both in
the area of short and long vowels and diphthongsyall, differences of salient
importance were ascertained in LOT and BATH words.

The last section of the theoretical part deals wifferences between the RP
and GA consonants and it also presents featuresngratts of rhoticity, which is
the main source of differences in this area, badide t-phoneme and I-phoneme.

Practical part is devoted to the analysis of f@aoordings | made with British
speakers and four recordings | made with Americppakers. This was an
interesting part of the work as | had a direct imtdon with native speakers and
some of them were very interested in the topic ageats and provided me with
some interesting information. This was, in par@cukpeaker no. 6, David, who's
wife comes from New Zealand and speaks, as he g&y/sQueen’s English” and
speaker no. 4, Gary, whose accent is very muchenfied by his long-time stay in
the US.

The aim of the practical part was to compare if hod the speakers”™ accents
deviate from their respective standard (educatedgrets. The speakers” task was
first to speak freely in order to provide infornmatiabout their origin and social
status and then read a short text passage. Thenamtes were transcribed and
compared with transcriptions of the same in thieindard accents. The results were
first described individually for each speaker ahdnt summarized in terms of the
type of variations and number of occurrences. k& ascertained that the American
speakers deviated from GA in more than twice asymastances than the British

speakers. With some exceptions the variations robgdee British speakers were of
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rather a minor importance. Most of the variatiorsds by the American speakers
were actually expected, except one, which wasttajlng, a feature found in RP

but not in GA and most of American accents.
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Appendix 1: English consonant phonemes

PLACE OF ARTICULATION

Bilabial Labiodental

Dental

Alveolar

Post-alveolar

Palatal

Velar

Glottal

Plosive
Fricative
Affricate
Nasal

Lateral approximant

MANNER OF ARTICULATION

Approximant

pb

m

8 ad

k

a
g

Table 4: Chart of English consonant phonemes (Roach, 2009, p. 52)
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Appendix 2: RP and GA vowel sounds comparison

Reference Word RP GA Reference Word RP GA
KIT . . | DRESS e | ¢
TRAP 2 2 STRUT A A
LOT b a: CLOTH b 5
FOOT U U

FLEECE i i GOOSE u: u:
NURSE 3- 3 THOUGHT 5: 5:
NORTH 5 31 BATH a: ®
START a: arr | PALM a: a:
PRICE ar ar FACE er er
CHOICE o3 5 MOUTH au au
GOAT U o NEAR ) Ir
SQUARE ed |er/eer CURE Ud ur

Table 5: RP and GA vowel sounds comparison
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Appendix 3: Regional varieties of educated North American Engsh

- Map No. 3. Regional varieties of educated North American English

/ NEWFOUNDLAND

\ ®
/N, NORTHERN

& NEW YORK CITY
3 WESTERN F xi , &7 _Washinglon N’ CENTRAL
- X / MIDLAND s EASTERN
‘ s
,/ Kansas City ‘Sk)Lou-s d

Key GENERAL AMERICAN: NORTHEASTERN:
Western Eastern New England
Northern New York City
Midland
Central Eastern CANADIAN:
General Canadian
S?‘:THdE'g“;th Maritime
nland Southern
Lower Southern NEWFOUNDLAND

Fig. 6: Regional varieties of educated North Amami&nglish (Trudgill & Hannah, 1994)
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Appendix 4: Record of the informants” natural speek

Speaker no. 1: Karl:

Occupation: English teacher in the Czech Republic

Comes fronmBudleigh Salterton, county of Devon, UK

Ok, so, my name is Karl, | am from a
small seaside town in south-west
England, called Budleigh Salterton, in
the capital in the county of Devon
near Exeter. Previously | studied
psychology and biology at university
before retraining as an English
teacher in preparation for life in the
Czech Republic. Now I live and work
as an English teacher in the small but

beautiful city of Zlin.

'ker | 'sau | 'mar 'nexmis 'ka:l |
'atom fram e1r  'smoa:l 'sisart'taun in
sauB'west 'tnglend | 'ka:ld 'badli
'so:ltatan 1n 0o 'kaepital 1n s
'kaunti: av 'devn | nia ‘eksite |

'‘prizviasli: 'ar 'stadi:d sar'koladsi:
@&nd bar'vladzi: ot ju:nr'va:siti |
bi'fa: ri:'treinin az an 'inglif 'ti:tfs
in prepa'rerfn fo 'laif n B9 'tfek
ri'pablik | nau 'ar 'liv aend 'w3:k az

an 'inglif 'ti:tfs | In Oi : 'smod:l bat

'bju:tifl 'stti: av 'zli:n |

Speaker no. 2: Leigh

Occupation: Business unit manager
Comes fromMilton Keynes, Buckinghamshire, UK

Hello, my name is Leigh Jessiman,
I “'m from Milton Keynes and | find
American English fairly

straightforward as it’s my native

language.

ha'lsu | mar 'nexmis li: 'dzesiman |
‘aim fram 'milten 'ki:nz | a&nd 'ar
'faind  a'merikon  'inglil  ‘fesli
streit'fo:wad | 8z 1ts 'mar 'nertiv

'l@ngwidsz |
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Speaker no. 3: Steve

Occupation: Electronics engineer
Comes frormorth-west London, UK

Hello, My name’s Steve, eh | was eh
born and lived for majority of my live
in north-west London, moved to
Basingstoke, lived there for about five
years, and the last eight years | have

lived in Yorkshire.

I ha'lsu | mar 'neximsti:v. exm | 'ar
waz e: | 'ba:n an 'livd f ma'dzprati
mar ‘'lazv 1n nd:B'west ‘landan |
mu:vd tu: 'berzinstauk | 'livd dea far
a'baut 'farv 'jisaz | @nd ds 'la:st 'e1t

Yjiaz 'ar av 'livd 1n 'jo:kf3 |

Speaker no. 4: Gary

Occupation: Business manager
Comes fromsouth-west of England

Ok, so my name is Gary, ehm, | lived
for 25 years in the UK, in the south-
west of England, and for the last 20

years |’ve been living in the US,

specifically California, ehm, | work as

a  business manager in  the

semiconductor industry.

ou'ker | 'ssu mar 'neim is 'gari |
exm | 'a1 'livd f3: 'twenti faiv 'jisaz n

0a ju:'ker 1n ds ,sauB'west av

'nglend | a&nd fo 0s 'la:st 'twenti
jiaz arv bin 'livin in 0i ju: 'es |

spa'sifikli  kaela'fa:njs em | ‘a1
'w3uk 2z eI 'biznis 'manidzar 1n 03

,semikan'dakts 'tndastri |

Speaker no. 5: Chris

OccupationDirector of engineering
Comes fromsouth of San Francisco, California, USA

Hello, eh, my name is Chris Chang, |

was born in actually Seattle,

Washington, but |"v spent, eh, almost
all my life growing up in California,

north in California just south of San

[ ha'lou || 'e | 'ma1 'neximis 'kris 'tfan ||

ar waz 'bairn 1n 'aktfali si'xtl

'wa:fintan || bat aiv 'spent e: |
'‘azlmost ' a:l 'maz1 'laif ,grouin 'aAp 1In

kalz'farnja || 'na:rd 1n keala'frirnjs

Francisco, ehm, 1 am currently | 'd3ast 'sau av 'sen fren'siskou || e:m

director of engineering here in Lam || 'ar am 'k3uantli: dda'rektar av

Research. .endz1'nirin hiarin 'lem 'ri:s3utf ||
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Speaker no. 6: David

Occupation: Product manager
Grew up in seven different cities in tbeA

Ok, ehm, my name is David Kratz, |

was originally born in Orlando,

Florida, ehm, | grew up in seven
different cities in the US, so my accent
is very much a mix of many areas of

the US, Orlando, Florida, Columbus,

Ohio, Pittsburgh, Pennsylvania,
Chicago, Illinois, Milwaukee,
Wisconsin, ehm, primarily where |

grew up. After xxx xxXx university |
also lived in California for some xxx
time. Ehm, | currently work as
management, responsible for product
management in semiconductor
equipment industry and living for last

three years in Austria.

,ou:'ker | eem | 'mar 'neimis 'dervad
'kraets || 'ar waz a'rtdzanali 'ba:rn 1n

dr'lendou  'floirids | eem | 'ar gru:

'Ap 1n 'sevn 'difrant 'sitiz 1n 89 ju: 'es
| 'sou 'mar axk'sent s 'veri 'matf °
'miks av 'meni 'eriaz aof da ju: 'es ||

d:r'leendou 'flo:rzde | ka'lambas

3:'hatou | 'pitsb3zug ,pensal'veinjs |

Ji'ka:,gou Ilondr | mr'lwoki

wi'ska:nsan | exm | prar'merali 'wer

'Bfar XXX XXX

ar . gru: 'ap |

Jjurnt'vausati 'ar ilsou  'livd  In

kela'fa:rnjs far 'sam xxx 'taim || exm |
‘a1 'kzuantli: 'w3uk 3z 'manadzmant ||
'spa:nsabl fr 'pra:dakt 'maenadzmant
in semikan'daftr 1'kwipmant 'indastri
and 'last 'Ori:

'livin far 'jirz 1n

'2:stria ||
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Speaker no. 7: Krista

Occupation: Technical product manager
Comes fromDetroit, Michigan, USA

My name is Krista, | grew up in || 'mar 'nexm is 'krists || ‘a1 ,gru: 'Ap 1In

Detroit, Michigan, which is an mid- | di: tro1t 'mifign | ‘'witf 1z an

west of the US, middle of the country,

| also lived in California for about

nine vyears, and most recently
Colorado for the last twelve years and
now Austria. |"m a technical product
manager at Lam Research and been in

Austria for the past fifteen months.

'm1'dwest av 0i ju: 'es | 'midl sv 0o

kant'ri: || 'a ‘'alsou  'livd 1n

kala'fa:rnjs fa:r a'baut 'natn 'jirz || an
'moust 'rizsntli ka:ls'ra:dou f ds 'laést
'twelv 'jirz | an 'nav ' o:stris || 'az am er
‘teknikl 'pra:dakt 'manad33z: ot 'l&m

ri'ssutf and 'bin 1n ' o:stris for 0

'paest fif'ti:n 'manBs ||

Speaker no. 8: John

Occupation: Director of supply chain
Comes frontCalifornia, USA

Hello, my name’s John, | was born in
California and 1"v lived in New York
and Colorado and | moved back to
California about fifteen years ago and
have lived there ever since. | work in
supply chain, | am a director of supply
chain and responsible for purchasing
all sorts of different materials for

semiconductor equipment.

ha'lou || 'ma1 'netmz 'd3a:n || 'ar waz
'ba:rn 1n kalz'frnjs || e: aiv 'livd 1n
'nju: 'jo:irk a&n ka:ld'ra:dou || &n 'ar
'mu:vt'bek to  kald'fairnje  a'baut
fif'ti:n 'jirz a'gou an av 'livd dar 'evar
'sants || 'ar 'w3:k 1n sa'plar 'tfein || 'ar
am o da'rektar f sa'plar 'tfein || &n
ri'spa:nsabl for 'p3utfasin 'o:l 'soirts o

'diferant ma'tirislz for ,semikan'daktar

'kwipmant ||
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Appendix 5: Summary of variations made by the Britsh and American speakers

Main RP Variant No. of GA Variant No. of
realized by | occurren- realized by | occurren-
ces ces
the the
speakers speakers
wId wif 2/4 de1t der? 1/4
et ert 44 | wart war? 2/4
'splatari 'sp.I1.ta.ri /4 | wart wern? 1/4
'splatari 'splxtri /4 | g 2N 1/4
bi:n bin 2/4 | w1 wId 1/4
bi'ni:0 ba'ni:0 Y4 | 'merids 'mearids 1/4
a'gen a'geIn /4 | '5tem 'a;tam 1/4
'3:dzantli 3:d3zatli Y4 | 'mirer 'm1arar 2/4
'pa:lift 'po:list 1/4
'‘pa:lift '‘pa:lift 1/4
kan'frantad kan'frantid 3/4
'sa:lsteri 'sa:literi 1/4
ta'derz to'de:s 1/4
to 1 1/4
han han 1/4

Table 10: Overall variations made by the British and American speakers
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Appendix 6: Analysis of the text by Textanalyser (@04)

Total word count : 150
Number of different words : 105
Complexity factor (Lexical Density) : 70%
Readability (Gunning-Fog Index) : (6-easy 20-hard) 8.1
Total number of characters : 785
Number of characters without spaces : 620
Average Syllables per Word: 1.41
Sentence count : 8
Average sentence length (words) : 18.88
Max sentence length (words) : 38

( the pearls her husband had given her on their marriage hung | oose
round her now rather thinner throat slipping in the v of the pink
wool junper her sister knitted |last autumm as they sat around the
fire)

Min sentence length (words) : 1
(nrs)

Readability (Alternative) beta : (100- easy 20-hard, opti mal 68.5
60- 70) :
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Frequency and top words

Word Qccurrences | Frequency | Rank
The 13 8.7% 1
She 7 4.7% 2
Her 7 4.7% 2
To 4 2.7% 3
In 4 2.7% 3
Of 3 2% 4
Had 3 2% 4
A 3 2% 4
On 3 2% 4
It 3 2% 4
And 2 1.3% 5
rather 2 1.3% 5
Was 2 1.3% 5
looked 2 1.3% 5
that 2 1.3% 5
since 1 0.7% 6

63



Tea 0.7%
left 0.7%
shop 0.7%
solitary 0.7%
Ate 0.7%
where 0.7%
Not 0.7%
carelessly 0.7%
been 0.7%
brim 0.7%
Hat 0.7%
pulled 0.7%
down 0.7%
more 0.7%
Any 0.7%
Put 0.7%
pearls 0.7%
powder 0.7%
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hung 0.7%
knitted 0.7%
last 0.7%
sister 0.7%
jumper 0.7%
wool 0.7%
autumn 0.7%
As 0.7%
fire 0.7%
around 0.7%
Sat 0.7%
they 0.7%
pink 0.7%
Vv 0.7%
under 0.7%
marriage 0.7%
their 0.7%
given 0.7%
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loose 0.7%
round 0.7%
slipping 0.7%
throat 0.7%
thinner 0.7%
Now 0.7%
husband 0.7%
woman 0.7%
lips 0.7%
again 0.7%
writing 0.7%
See 0.7%
beneath 0.7%
remains 0.7%
white 0.7%
Go 0.7%
beginning 0.7%
lipstick 0.7%
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Up 0.7%
picked 0.7%
today’s 0.7%
date 0.7%
For 0.7%
drover 0.7%
dropped 0.7%
letter 0.7%
then 0.7%
springs 0.7%
Bed 0.7%
felt 0.7%
So 0.7%
By 0.7%
confronted 0.7%
stealthily 0.7%
urgently 0.7%
Mrs 0.7%
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forty 0.7%
starting 0.7%
eyes 0.7%
with 0.7%
four 0.7%
once 0.7%
At 0.7%
face 0.7%
Own 0.7%
change 0.7%
much 0.7%
went 0.7%
mirror 0.7%
patch 0.7%
clear 0.7%
polished 0.7%
Out 0.7%
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Wrd Length

Wrd Length (characters) | Word count | Frequency
3 48 31.8%
4 25 16.6%
2 23 15.2%
6 17 11.3%
5 13 8.6%
7 9 6%

8 7 4.6%
1 5 3.3%
10 3 2%

9 1 0.7%
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Syl | abl e count

Syl | abl e count | Word count | Frequency
1 97 66%

2 42 28.6%

3 6 4.1%

4 2 1.4%

2 word phrases frequency

Expressi on | Expressi on count Frequency | Prom nence
of the 2 1.3% 43.6

to the 2 1.3% 77.5
Unfiltered wordcount

Expressi on | Expressi on count Frequency | Prom nence
The 13 8.7% 56.3

Her 7 4.7% 34.8

She 7 4.7% 54.8

In 4 2.7% 48.8

To 4 2.7% 79

Had 3 2% 33.3

Of 3 2% 45.8
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On 2% 48.7
A 2% 52.2
It 2% 80.7
rather 1.3% 27.3
That 1.3% 54.3
And 1.3% 57

Was 1.3% 74

looked 1.3% 78.3
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Appendix 7: Audio CD
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Résumé

The thesis is devoted to the comparison of speaehds of standard British and American
accents. The practical part is devoted to the arsabf recordings of four British and four
American speakers whose utterances are compardd tieir respective accents. The
analysis has shown to what extent the speakersfanttes deviated from the standard
accents of their mother countries. Types of varretimade by the speakers have been
identified and compared.
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